
PREDLOG 

 

Z A K O N  

O IZMENI ZAKONA O SPREČAVANJU KORUPCIJE 

Član 1. 

U Zakonu o sprečavanju korupcije („Službeni glasnik RSˮ, br. 35/19, 88/19, 
11/21 – autentično tumačenje i 94/21), u članu 50. stav 6. menja se i glasi: 

„Odredba stava 4. ovog člana ne odnosi se na narodne poslanike, poslanike 
u skupštini autonomne pokrajine i odbornike u skupštini jedinice lokalne 
samouprave.” 

Član 2. 

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u 
„Službenom glasniku Republike Srbijeˮ. 
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O B R A Z L O Ž E NJ E 

 
I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENjE ZAKONA 

 
Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u članu 6. i članu 97. 

tačka 17. Ustava Republike Srbije, kojima je propisano da niko ne može vršiti 
državnu ili javnu funkciju koja je u sukobu sa njegovim drugim funkcijama, poslovima 
ili privatnim interesima, da se postojanje sukoba interesa i odgovornost pri njegovom 
rešavanju određuju Ustavom i zakonom, te da Republika Srbija uređuje i obezbeđuje 
druge odnose od interesa za Republiku Srbiju. 

 
II. RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA  
 
Sporazumom o unapređenju uslova za održavanje izbora od 29. oktobra 

2021. godine, koji je zaključen u Narodnoj skupštini između političkih stranaka 
učesnica Međustranačkog dijaloga pod pokroviteljstvom Narodne skupštine (Srpske 
napredne stranke, Socijalističke partije Srbije, Dosta je bilo, Srpskog pokreta Dveri, 
Demokratske stranke Srbije, Pokreta obnove Kraljevine Srbije, Srpske radikalne 
stranke, Zdrave Srbije, Srpske stranke Zavetnici), predviđena su posebna 
ograničenja za javne funkcionere u izbornoj kampanji i predloženo da se 
odgovarajući delovi tj. mere i preporuke iz tog sporazuma implementiraju, između 
ostalog, izmenama postojećeg zakonodavnog okvira. Tokom Međustranačkog 
dijaloga o izbornim uslovima uz posredovanje Evropskog parlamenta, kofasilitatori iz 
Evropskog parlamenta koji posreduju u dijalogu vlasti i opozicije u Završnom 
dokumentu od 18. septembra 2021. godine takođe su identifikovali  niz konkretnih 
mera koje bi pomogle Republici Srbiji da unapredi političke uslove za naredne izbore. 
Imajući u vidu da je dijalog važan deo evropskog puta i perspektive  Republike Srbije,  
kao i da su predložene mere vezane za obaveze koje imaju javni funkcioneri u vezi 
sa članstvom i funkcijama u političkom subjektu i sprečavanje korupcije izvodljive i da 
bi mogle da pomognu stvaranju klime poverenja u predstojećoj izbornoj kampanji i 
promenama koje bi bile na korist građana i u skladu sa standardima Evropske Unije, 
Vlada je utvrdila predlog izmene Zakona o sprečavanju korupcije.  
 

III. OBJAŠNjENjE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA I POJEDINAČNIH 
REŠENjA 

 
Predložena izmena Zakona o sprečavanju korupcije izvršena je u članu 50. u 

kom su sadržane odredbe koje se odnose na obaveze koje imaju javni funkcioneri u 
vezi sa članstvom i funkcijama u političkom subjektu. Stavom 4. navedenog člana 
propisano je da je javni funkcioner dužan da uvek nedvosmisleno predoči 
sagovornicima i javnosti da li iznosi stav organa u kojem vrši javnu funkciju ili stav 
političke stranke, odnosno političkog subjekta, dok je stavom 6. precizirano na koje 
se javne funkcionere ne odnosi propisana dužnost nedvosmislenog predočavanja 
sagovornicima i javnosti svojstva u kojem istupa. Do sada se ta obaveza nije 
odnosila na funkcionere neposredno izabrane od građana, dok se predloženom 
izmenom taj krug funkcionera dalje sužava i precizira da tu obavezu ubuduće nemaju 
samo narodni poslanici, poslanici u skupštini autonomne pokrajine i odbornici u 
skupštini jedinice lokalne samouprave. 

IV. SREDSTVA POTREBNA ZA SPROVOĐENjE ZAKONA 
 
Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbediti sredstva u budžetu 

Republike Srbije. 
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 V. RAZLOZI ZBOG KOJIH SE PREDLAŽE DA ZAKON STUPI NA SNAGU 
PRE OSMOG DANA OD DANA OBJAVLjIVANjA U „SLUŽBENOM GLASNIKU 
REPUBLIKE SRBIJEˮ 

 Razlozi zbog kojih se predlaže da zakon stupi na snagu pre osmog dana 
od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbijeˮ, nalaze u potrebi što 
skorijeg preduzimanje svih radnji koje su neophodne za blagovremeno 
uspostavljanje uslova za organizaciju i sprovođenje predstojećih izbora. 

 
VI. PREGLED ODREDBE ZAKONA O SPREČAVANjU KORUPCIJE KOJA 

SE MENjA  
Članstvo i funkcija u političkom subjektu 

 
Član 50. 

 Javni funkcioner može da vrši funkciju u političkoj stranci, odnosno političkom 
subjektu i da učestvuje u njihovim aktivnostima, ako to ne ugrožava vršenje javne 
funkcije i ako to nije zakonom zabranjeno. 
 Javni funkcioner ne može da koristi javne resurse za promociju političkih 
stranaka, odnosno političkih subjekata, pod čime se posebno podrazumeva 
korišćenje javnih resursa u svrhu javnog predstavljanja učesnika u izborima i njihovih 
izbornih programa, pozivanja birača da za njih glasaju na izborima, odnosno da 
bojkotuju izbore, kao i korišćenje javnih resursa za druge vidove političkih aktivnosti, 
kao što su rad sa biračima i članstvom, organizovanje i održavanje skupova i 
promocija, izrada i podela reklamnog materijala, brošura, lifleta i publikacija, političko 
oglašavanje, istraživanje javnog mnjenja, medijske, marketinške i konsultantske 
usluge i sprovođenje obuka za stranačke aktivnosti. 
 Izuzetno od stava 2. ovog člana, javni funkcioner može da koristi javne 
resurse radi zaštite lične bezbednosti, ukoliko je takva upotreba javnih resursa 
uređena propisima iz te oblasti ili odlukom službi koje se staraju o bezbednosti javnih 
funkcionera. 
 Javni funkcioner je dužan da uvek nedvosmisleno predoči sagovornicima i 
javnosti da li iznosi stav organa u kojem vrši javnu funkciju ili stav političke stranke, 
odnosno političkog subjekta. 
 Javni funkcioner ne može da koristi javne skupove na kojima učestvuje i 
susrete koje ima u svojstvu javnog funkcionera, za promociju političkih stranaka, 
odnosno političkih subjekata, pod čime se posebno podrazumeva korišćenje tih 
javnih skupova i susreta za javno predstavljanje učesnika u izborima i njihovih 
izbornih programa, pozivanje birača da za njih glasaju na određenim izborima, 
odnosno da bojkotuju izbore. 
 
 Odredba stava 4. ovog člana ne odnosi se na javne funkcionere koji su 
izabrani neposredno od građana. 
 
 ODREDBA STAVA 4. OVOG ČLANA NE ODNOSI SE NA NARODNE 
POSLANIKE, POSLANIKE U SKUPŠTINI AUTONOMNE POKRAJINE I 
ODBORNIKE U SKUPŠTINI JEDINICE LOKALNE SAMOUPRAVE. 
 
 U toku izborne kampanje, u postupku iz člana 78. st. 1. i 2. ovog zakona, u 
kome odlučuje da li postoji povreda iz st. 1, 2, 4. i 5. ovog člana, Agencija odlučuje u 
roku od pet dana od dana pokretanja postupka po službenoj dužnosti, odnosno od 
dana prijema prijave pravnog ili fizičkog lica. 
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IZJAVA O USKLAĐENOSTI PROPISA SA PROPISIMA 
EVROPSKE UNIJE 

 
 
1. Ovlašćeni predlagač propisa – Vlada  
     Obrađivač – Ministarstvo pravde 
 
2. Naziv propisa 
 
 Predlog zakona o izmeni Zakona o sprečavanju korupcije 
 Draft Law on Amendment to the Law on Anti-Corruption  
    
3. Usklađenost propisa sa odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju 
između Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i 
Republike Srbije sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem 
tekstu: Sporazum),: 
 
a) Odredba Sporazuma koja se odnose na normativnu sadržinu propisa, 
 
 Naslov VII. – PRAVOSUĐE, SLOBODE I BEZBEDNOST – član 80. – Jačanje 
institucija i vladavina prava. 
 
b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma, 

/ 
 

v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 
 
             Naslov VII. – PRAVOSUĐE, SLOBODE I BEZBEDNOST – član 80. – 
Jačanje institucija i vladavina prava. 
 
g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje 
proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 
 
d) Veza sa Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina Evropske 
unije. 

/ 
 
4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije: 
 
a) Navođenje odredbi primarnih izvora prava Evropske unije i ocene 
usklađenosti sa njima,  
b) Navođenje sekundarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 
njima, 
v) Navođenje ostalih izvora prava Evropske unije i usklađenost sa njima,  
g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost, 
d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa 
propisima Evropske unije.  
 

/ 
 

5. Ukoliko ne postoje odgovarajuće nadležnosti Evropske unije u materiji koju 
reguliše propis, i/ili ne postoje odgovarajući sekundarni izvori prava Evropske 
unije sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost treba obrazložiti tu 
činjenicu. U ovom slučaju, nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti 
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propisa. Tabelu usklađenosti nije potrebno popunjavati i ukoliko se domaćim 
propisom ne vrši prenos odredbi sekundarnog izvora prava Evropske unije već 
se isključivo vrši primena ili sprovođenje nekog zahteva koji proizilazi iz 
odredbe sekundarnog izvora prava (npr. Predlogom odluke o izradi strateške 
procene uticaja biće sprovedena obaveza iz člana 4. Direktive 2001/42/EZ, ali se 
ne vrši i prenos te odredbe Direktive). 

/ 
 
6. Da li su prethodno navedeni izvori prava Evropske unije prevedeni na srpski 
jezik? 
 

- Ne.  
 
7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik Evropske unije? 
 

/ 
8. Učešće konsultanata u izradi propisa i njihovo mišljenje o usklađenosti. 
 
 U postupku pripreme ovog zakona nije ostvarena saradnja sa Evropskom 
komisijom, s obzirom da za izradu predmetnog akta nije bilo neophodno ostvariti ovaj 
konkretni oblik saradnje. 


